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therefore fem.; and by some, to accord with the
wholo [penon], and therefore masc.: (TA:) pl
u,.l and u,nl and, accord. to ISk, sometimes

:Jt;;‘ (Msgb.) — And 4. q. \.i-oLﬂ.o [app. as
meaning +.A4 discoverer, or revealer, of tidings
&c.). (Es-Subkee, TA.) == [And t+.A4n eye as
meaning a look, i.e. an act of looking : and
hence, a stroke of an evil eye : or, simply, an evil

e_ya a meaning of frequent occurrence.] :.;L;i
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b'j.if[Ancvdayamoumcham] is said
of a person when an enemy or an envier has
looked at him and produced such an effect upon
him that he has fallen sick in consequence thereof.
(TA.) [\’J\;ﬁl :,:‘- is applied to an eye believed
to have the power of killing by its glance: see an
ex. voce {ii] = And + Sight with the eye [or
before the eyes ; or ocular view] : thus in the saying,

u;; ax) |;al.,i£'|'§ + [ will not seek a trace,
or vestige, (or, as we rather say in English, a
shadow,) after an ocular view]: ($, TA:) or the
meaning is, after suffering a reality, or substance,
to escape me: (Har pp. 120 and 174 : [this latter
rendenng being agreeable with explanations of
u,s which will be found in a later part of this
paragraph:]) i.e. I will not leave the thing
when 1 see it ocularly, and seek the trace, or
vestige, thereof, after its [the thing’s] disappear-
ing from me: and the origin of it was the fact
that a man saw the slayer of his brother, and
when he desired to slay him, he [the latter] said,

“T will ransom myself with a hundred sbe-

camels ;" whereupon he [the other] said, St
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e Sy 1,91 ‘..LI-I and slew him : (TA ) it is
a prov., thus, or, as some relate it, .,..Uu .
(Har p. 120.) == And + Look, or view. (K, TA.)
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It is said in the Kur [xx. 40],w s c—a.Jf,,
(S, TA,) and it has been expl. as there having
this meaning [i.e. + And this I did that thou
mightest be reaved and nourished in my view], as
in the B ; or, as" Th says, that thou mightest be
reared where I should see thee: (TA:) or the
meaning is, + in my watch, or guard, (Bd,* Jel,)
and my keeping, or protection. (Jel [It is implied
by the context in the §, that u"ﬂ’ U\s is said in
this instance in relation to honouring and protect-
ing, as it is in a phrase mentioned in the first
quarter of this paragraph; but my rendering of
it there is obviou.ly inapplicable here. See also1

in art. .]) And in like manner it has been
expl. as used in the Kur [xi. 39], BN é..:i;
C.;.st + [And make thou the ark in our vmv]

(TA ) [In like manner, also,] ._,._.r-l U.l; “ 1,.;0

‘_:.Ul, in the Kur [xxi. 62], means ,’;ﬁa U.ls *)’.J

t[i.e. Then bring ye him in the view of the
people ; ylaie being here evidently an inf. n.]:

(B, TA:) or [bring ye him] opcnly, or con-
spicuously. (Jel.) == And + The ,.k..o [as mean-
ing aspect, or outward appearance], (S, K,) and
2aly [meaning the same as being an evidence of
the intrinsic qualities], (S,) of a man. (§, K.)
So in the saying of El-Hajj4j to El-Hasan [l:.l-
Basree, when he (the former) had asked .J.ul ("
¢ What was the time of thy birth ?”’ and the latter

ek
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had answered (see .ul)], .9.:...! :)4 JUC RO ]
f[Vcnly thy aapact is greater than thy age),
J.u! meaning J..- ($.) And it is said in a
prov s
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t [Verily the fleet and excellent horse, his aspect is
(equivalent to) the examination of his teeth]: (S,
TA : [accord. to the latter, ;.:; meaning soald :])
i.e. his external appearance renders it needless
for thee to try him and to examine his teeth.
($ and K in art. 3, q. v.) == Also, [by a synec-
doche, as when it means “ a spy,”] +4 human
being : (K:) and any one: (S, K:) [in which
sense, as when it means “a spy,” it may be masc.
or feth.:] and kuman beings : (S:) or a company
[of people]; (K;) as also ¥ e: (S, K:) and
the people of u house or dwelling : (K:) and so

L

Yore; (8,K;) and the people of a town or
cmmtry, as also ',_,.gs (K.) One says, Ly L

1lera is mot in it any one; (S, K, TA,)
[i.e. 4!.0\.: in the house, or dwelling ;] as also

¥ 0ié, (TA,) and ¥ 536, (S, TA,) and ¥ 236 :

(TA:) and J‘!LJ :,.:E- l;e G [virtually meaning

the same, but lit. There is not in u an eye twink-
ling]. (TA.) And 'ulﬁ,a u.gl, L e f[I
sam not thore] a human being. (TA.) And .\.Q
,.,.,.-.JI J.,_..U +[4 town, or country,] having fer
human bemgs, (8,) or few people. (TA.)== And
t A lord, chief, or chief personage : (X,TA:) in
[some of] the ooples of the K, awdl or 2l is
erroneously put for .A,..H (TA:) the great, or
great and noble, person  of a people or party : (K,
TA:) and the head, chief, or commander, of an
army : (TA:) the pl. is ;! : (TA :) which sig-
nifies [lords, chiefs, or chief personages : &c.: and]
the eminent, or high-born, or noble, individuals
(S, Mgh, Msb, TA) of a people, or party, (§,
Mgh,) or of men; (Msb ;) and the most excellent
persons. (TA.) — Hence, (Mgh, Msb,) as pl.

of 'rety (K,) el signifies also + Brothers from
the same father and mother : ($, Mgh, Msb, K :)
thls brotherhood is termed ¥ &5\xs : (8, K :) and
u\,:-')‘l ,'9,! means the sons of the same father
and mother. (Msb in art. Jo. [See &le.]) mm
Also, the sing., + The choice, or best, (S, Mgh,

Msb, K,) of a thing, (8§, K,) or of goods, or
household-goods, or furniture and utensils, (Mgh,

Msb, TA,) and of eamels or cattle, or other pro-

perty, (TA, )and soV L.,s, (S, K, TA,) of which

the pl. is u.gs, (TA,) like i...gs (S:) 'L,s
| signifies +tlwﬂeet and excellent of horses.
(Lh, TA.) And t Highly prized, in much request,
or excellent. (TA.) And, as applied to a deenir,
t Outweighing, so that the balance inclines with it.
(TA.) — And t4i q. Jlo (K, TA,) [i.e. Pro-
perty, or such as consists of camels or cattle,] mhen
of a choice, or of the best, sort. (TA.) == And
+ Such as is ready, or at hund, (K, TA,) present,
(TA,) or within one’s power, or reach, (S, TA,)
of property. ($, K,TA.) And t Anything pre-
sent, or ready, (K, TA,) found before one. (TA.)

0. JJ.

You say, ._,,;..r (F99 o t I sold it ready mer-
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chandise for ready money. (Mgb.) — [Hence,]
fReady money; cash: or simply money : syn.
35 : (T, Mgh, Msb, TA:) not wors [q.V.]:
(Mgh:) and sometimes, oa}>. (Mgb.) So in

the saying u.;:\ ;;3 :,;r- + [Ready money, not
dcbt] (TA ) And [hence also] one says, "y |

u-ea’\f ,' uza’lf + [Didst thou buy on credit or
with ready money?]. (Msb.) —— And t+ A pre-
sent gift. (Mgh,TA.) So in the saying (Mgh,
TA) of a réjiz (TA) satirizing a man, (Mgh,)

. S IS & .
[And his present gift isa thing not hoped for,
like the unseen debt of which the payment is de-
Jerred by the creditor:] meaning, his present
gift is like the absent that is not hoped for. (Mgh,
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TA) [And hence, app.,] Uges 0 (e vy
d:l occurring in a trad., means, Uo!,s :)4 io

Am [i. e. + A particular, or special, gift of God be-
tided him). (TA.) = Also +4 deendr: ($,K:) or
deendrs; (Az,TA,) [i.e.] coined gold; (Mgh,Msb;*)
different from o), [which signifies “comed sxlve.ll i
or “dirhems”]. (Mgh.) They said, Ges ibLo ashe
+[On him is incumbent the payment of a htmdred
deenars): but properly one should say ._,,s, be-
cause it is identical with what precedes it. (Sb,
TA.) — And The half of a ddnik [app. deducted]
Jfrom seven deenars: (K, TA:) mentioned by
Az. (TA.)=—And ! Gold, (K, TA,) in a general
sense; as being likened to the organ [of sight],
in that the former is the most excellent of the
metals, like as the latter is the most excellent of
the organs. (TA.)==And ! The sun itself; (A,
K, TA;) as being likened to the organ [of sight],
because the former is the most noble of the stars,

like as the latter is the most noble of the organs:
(TA:) or (K, TA) the (seb of the sun; (S, Msb,
TA;) i e. the C“"‘:‘ thereof; (K, TA ;) [meaning
its rays, or beams,] upon which the eye will not
rcmam Sized: (TA: ) or [more commonly] the
Q,s means the Uo,i [g. v., that is disk] of the
sun. (KL. ) [Usmg it in the ﬁrst of these senses,]
one says, u.,dl \..a.\b t [The sun rose], and wlb
St (The sun set]. (Lh, TA.)==And 1A
thing’s v.b [i. e. its self]; (S, Mgh, Msb, K,
TA ;) and its <13 [whxch means the same]; (K,
TA ;) and its ._,a..;, whicli means nearly, or
rather exactly, the same as its <13 ; (TA ) [and
likewise & man’s person, as does also ¥ ul.s, (see
exs. in Har pp. 20 and 45,) nnd the material sub-
stance of a thing;] and its J.ol [as meamng m
essence, or constituent :ubctance] (TA ) pl. ul,s!
(Mgh, Msb, TA ) not ug“ nor u,,n (Mgh
TA.) One says, L,s,a,;andqq,s,bf[It
is it itself, or hau he himself]: (S, TA :) o when
prefixed to u.,s, [thus] used as a corroboratxve,
bemg redundant (Mughnee in art. w.) And

wiony U"‘)’ '9‘ 3él ¥ + [ will not take aught
save my dzrhem itself]. (S.) And u’“’ -.J..\i-l
a.,q + I took my property itself. (Mgb) And
..L..N), ule o.» (Lh, TA) and lglgslg J..M,:
(Lh, Mgh'Msb TA) + These are thy dirhems



